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Abstract...On 2020, the whole world is lockdown because of the Covid -19. An Irish American retired
teacher, Kitty O'Meara wrote poem, In the Time of Pandemic in facebook on March 2020 and it goes Viral.
And then she wrote the second part, Titled in the Time of Pandemic Part Il. The author of this article
translate those two Poems from English into Tamil. Those translated poems published in yaavarum.com
online journal with her Penname Mathura Yazh. This article defines the method of Poem translation. This
research reveals the method of translating the Poem through those two Poems.

Keywords: Poem, Translation, Covid-19, Pandemic, Source language Target language, English, Tamil

Y UI6)F FITTLD

2 V&L @@emmu_m 2020 gg,m apeoor(h  Gommallll -19 Qu@LF)Qg;rrmmrra)
WLESHSHL @(HEHGD GLoeilev, 2ifleg GG TTar &I 6 LT ereTm
U6 CILIMM pENFIWIT In the Time of Pandemic, Part | 6T60TM &H6em6ULILI6LITENT &6)lenSemUL
DT 2020 @6V , (NHHTEN6Y 61(WH, G LD 6L GFEEHE00ESTET  (LPEDM
@E0E0TISHL LGTULILL Sl SH6eMBHE QSMLHGI In the Time of Pandemic, Part 11, 6T60TM
SeneuLILlleL @ TeooTLMeugl SHellengemil e[S, euedl[® asaﬂsmg;as@m
&wasu@u@[rgcﬂg;rrmgu GBMULISSETEVD LGS 1, 2 6T6TM SH6m6eVLILN6V | LD&ITWITLD
6TEOTN  L|emeoT@QUILIflEL &L (Hl6mTUIMTeITTTey gsuﬂg_ﬂle'u errgél(aumﬂés&,uul;(a
WIMEUHD.GITID  6Te0Tm  @emetorll  @Q)&Loled  Qeuerflwimeoral. sellengemu
QLMPAOUUTSGD Wenmenll elleTEGaldl @b gg,u_m)ﬂarr GBMEH&TSLD.
BTV @Lorrg_ﬂluj]eu TWSULLL Sellengenwld SLALOle) QOMPQLIWITESELD
(Surrgj 5&60 QIGT6ITem  G6U600TLq LI QLDIT!,LS]QIJU_IUBS@LD ULO(LNE M F60)6TT

@euailqm 55 NFH5N6MTE GG Me0T(H @B 3,16 QeuefllILI(NSSH M.

S(BFCVFITMHOT  Helens, omBe L), CHmellL — 19, GLIIBBHGISHTMY,
apevGIomdl @)evdhE&eIomd 24 EiIGleVLD, HLOILD
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<Ml ssLo

2020 94,10 9,650T(H 2_6V&ETMel L GILIBHO S TMHMIET &TFevoTLOMSs, L& &6 BHLLOTL L
WLESSH6 @) HHSTMETT. @)&&TVsL LSS 2l HELFl&Hae e &L
@ LT, 2 QUEQIMIGLD 2 6T6m G\bblenevsnil BleneaThal, @b &6lenssenelT
TS, 260G SHL(HeMTWTETT, DZITWITLD 6TerM Ljemeor@Liwifley SLilidley
QUMPQUWISS WTeU(BLD. &M 6Term  Glemetorid @&Loled  GleuerfluNL LT,
el  sallemsserler QLMAGQUWITLIENL  6OLDWILOTES Q& TE00TL_&)

@ &H&HL_(hen.
Q4116 (LN 60T C6OTITLY

Chellappan. Ka., (2019). Mozhiyakkam, QLOMTLUIMESSHFH0T 319 LILI6ML_85606T8 Fa.MILD @)H5
mredlev, 556)516675 an@@umguuasasrrm QBMI(LLEMMEET  eLNEVGILDMLAI,
@)6V&HGOIIML ST UMD ME G185 TevoT(h L ILTL(h CBMESHI6L <, TmUSEIMS.

Kirsten Malmkjaer and Kevin Windle (Editors), (2012). The Translation of Poetry Francis R. Jones., 6T6(5Tr_T) QWGU
sHallengs  GMPQUWTLILeT  BlemeusemneT  allems&IWLeTers. d]r_r) 6oL
Qumglauwglyssner  alll, Seleng Qmbeuwilley el  Q&rme,
SLLMLL QPRWUMem @evsE QMNEEHs Qasrrem@ QFLEUNS
alleT&GHMS!.E) S DL (HLDEVEVITLOE, &IHGE0)60T, 2 EMIWITL 6V LIMMBIGH6VTE0T HevL,
@6v8:@ GQLOmluiley auMe&:ss, Ll Q& TETeT @)eVGEUMTEHaILD @) (HE:8 CaletoT(HILD

6T60T M) 6T(H S SN TEH MG

Juliane House, (2013).Translation, GILOMPIGQLIWITLILGS&STET elleTdHa0, QBMI(LLENMEET,
ﬂ&gm&sm QumBluwrliier GuUTEl epev LiemLLieml el Geuevorlq ULl

(LPenM 2HLeUMenD 6T(H S SIENTHH M.

Veeralakshmi (2020). Translatlng Akira kurosawa’s Akahige (Red beard ) film’s English subtitles in to Tamil and its

critical Analysis 6T60TM) U1 EHEL_ (HenTWleL QLMOIQUWTLILN6T QBM(LLemnME6m6rT

(OSSO THETHDSI.

Veeralakshml (2020). Mind in Japanese Poet Dogen Zenmji’s Poems - Translation and its Analysis 6T60T(D
55|_®6mguj161) Hallems  QLMPQUWTLILIeL  epebey QT @6evsHS

QLDrr &@LDITE0T [HleMEVLILITL 6L 2 60 TEHHIME.

< UL16)] 2/6TD&5 (LD 6DID

sHallengd  QULMPYQUWTLEL  6MOWLDTEHS Q&ML @Qbg  plledley,
UMEFSHISET T Helengd UTHILIL| SeLIeISNS TMU FeuedT L&J (Reven Tsur)
SlaUTserfleor eUmGILILE GoIMLLIML_LQ60T (Readers Response Theory) 24LqLI1LI60L_UI6VIT60T
Sley&smy &HeNlen U6 G (Cognitive Poetics theory)
LIWweoTLI(h &S LILIL(heTerTgl.

& 19 e LOTIT

oiflag 9eWflasgmer SIL L e WM eule] QUMM Al 6 wiflésasmaley,
QlleNV G MEOTCIF 60T DTG METOTSS)60T F60)6V S TET DMLY F60160 UGS UGBS MITI.In
the time of Pandemic - 6T60T 566)6uud]61) @ LUGSHSHTTHS SHellenssHemer
TG GTETIT. @6UT 6TOFHIL Hedlemd FeLNgs DeTL_GFhIS6T60 HFHEL GLIHLO6TEY
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LSTULL(H& C&IMe00T 4 (HEHIME. Flev u,600T(H&6T HILLY, LDBSSI6US SHenmUuiley
LeooflwmHmIGESIMTY. @&F@L06060 S LOBSSHIEUS SlenM BOTLITSHET , 2 608
LD&GET  enetralfler  Blemey  BleneTSEID  BLIDMLL. (DL asrreugr;@eu
@ &&HalenGHMIL 6TOT IS THS Fo NFENMDTT. QY MIGIEVID , STHISBTL SN LIUN6TD
@eul, oS Gleus CaFenel CIGMLTLIMET LI LI60LILLD umrg;@@aaﬁamng Q(H Fml
Bl MI61160T8 560 ueml_uurrasasg, SHemeVaUlTasL Lsootlwmmml , Ller & flwigmssL
Lieooflulmm )l @GSE MY OB Sl6UL0em60T U6y (Sgrgrrmrraﬂas@asasrraa
Geuetor(HGEL GFWILLD Lieooflujid MMl QESHDTY. SHGUME |, Lieoiluiley
QBHS! eWe| QUDMIBSHSEMT].

DMJE 13 0 GBS Sl S GOHIUSSTT &l SeaflanliuhsS QdhHS
HMEVSHH, GH60T Sl6M600TLL60T LOFIUI 2_6uoreledr GLIMG, 6TSI6LD GI&F I @u_mrrg;
LoeoTBlemeuiley, FFepL (HLD QEFUIG 5 e06TL] LIS S () ,
@LIQLGHOSTHenMUILIMHMILLD, gmunmwg&smeﬂu 70709 (VT RN CA:
Q&M QBBHSSTHAL , CFH CHISTHL L WM&HSET GSmmbhs 8)bHd
2_608LD &600TLMES Q& Metor(h @B LILINGSULD CLUG 6l (), (& BTE0VS SMHE,
Flev LFleYsEmETL LUMTSS! &L LIME, “And the people stayed home,” 6T60T M) 6T(LDSHS
QSTLMASE UUQCUL em&L u@@wmmm QEg el (), ST BITEn6s
QFBMLIBHBSHHOTT.HTM  @Ue| oo  (P&EETMeS Smbgs GUIME),
UGB CHMAl eeheul QbSLI UFHe| e6riGL LNISHHBHEMS, @ensL
L&TeVTLO 6T60Tml &L (BEHSIMMT. GHILI], Sure 6Te0T M LISHVeNTSS (HESDMTI.
SDHHIGHSH UMIHIGIL e THTUMITS AHeTelDGS, SHLOGLBISTS
A IIGLITemeVemWIL]  GUIML  @SH&HMSHG UTCaIMLIE ML SHHTEHE
G IS

“©_RBIG6T @memmas@asgg LEILTLMIGSET, BIWMUSSTLIL  UPHEIG6INS
RSIGEH e ellPmIGET. 2 miGemeTn  UmenTuwd LMoLt &S558
Q&S METEITG) LD, LD60TEDT U IS 6T,  CE@DhMmIGET, CoHEDhmIGHT, CoHEDhmIGET. 6llfi&Hg)
@)\ (FMRIGET. 60T QIFUIAIMSS BlMIGSTION GIGTL (HEIGET.” 6Teorml S 1 e LOTIT

G QIS DITH.
2_6U&aTITel GIIUBIH GG MMM CBITIISSBTVEB6D - LIS 1

(Smgum L0&FHET afﬂ_LoreU Q’)I‘EJ@GUFU(SLD@MLD IBIT6VEEMETL umrg)g)ezfrg GLogILDd
umruuemggas (SBSI_I_GGTII(SLDQLILD @@UJQG)J@Q_)Q_)GGTU GLoavILd &l_muu_‘ﬂm@
QEFUISHE6TT.GLOSYILD assma)uusml_uuasemm o (HeUTSHR60TT (Smgum
llemeTWIMQenTy.GLOGYD  @(BSSMEETT LS cUlfl&HeneTsd — SHmIs
Q& M600TL_60TJ. GLOGVILD )60TERILD SMME0TT. GLOGVILD LD G&L_L_60TIJ.

Flevy S WMeoTLd QEWSTY, Flev Gou6toT(h &6V G\&UIGHE0TT,

&levlJ [BL60TLD 196071, Fl6VT HEUTGLD BILPE0IVE FHTHSSH60TT.

Gayld W&ESHET CaumiLil L aensuley FBFHSHTT.  GYD  LDES6T
(&H600TLO6ED)L_[HSHE0TTT.

GLogvith SyMluwimemin euiblulley

2&&MISSID euensHUIlen, QUITBsITEnW MM GLOGILD @) SUILDH)
QUIMLDIBG, L0&>8561160T @) 60T6mLOULIMT6Y

LLLOI S G600TLOEDLIS QST BIGIUIGI.

GLaILD UTUWILD &L HF QF6TMSILD,
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GLSYLD LDESHET Q@MHEUDT  RMHEUT  SH60oTLMIHEHE0T,@)LOHSHEM 6 EHE 5T
QUBBHS6rTT,

GLOEVILD JeUTEET LIS el (BLILISENS 2 ([(HeUM&:E & 68 IT600TL_60TT,

GLaVILD LIS Sl & 60T RIS E06TE: & DLIETIET Q& UIGH60TT,

GLOEVILD LIS eUITLDE>60)8:8:851T60T 6ULAl6mL 2_([H6UTE:G:1 8 68 T600TL 60T

GLaYILD LiLOl6mU (LDDEMLDITE S5 (&600TLOME G601

SI6UTEHET G600TLOM60T6nH LI GLIMEV.

SOV - LDGITWITLD, &L (H6mTUTEIT)
2_6U&aTITelL GIIUBIHGCIS MMM CBITIISSBTVEB6V - LIG5)?2

GLOYILD &6V LOMEMUISEIT {8560 6.

(SLD@MLD &lev gg,,emasm HRIGET 6Uedlemd LDemMBS! GLIMTeUENHE 856001600 M MEDTL,
S60TITEV {60 L_[HSE0TT,

GLOYILD 2 6T euMhIG6urTy,

GLoguiLD (SI_IITIjITl_q.6UI'U

BeU6M6VE:GS H(BLOLI H6UTG6IT 2460600TUIIL 60T,

SreU[&HEM6IT 6T(LDLILILDITMI SeUTE6T SL_Leor6muilL L eor(.

G emeuuUileLeVTHEUMMIE LIGITE 60858 6&6v6ULl.

LOMMEUTEEETL LILEI GI&T6L.

SIHHILTE660T LG 9| FEFRI6STET.

6T60T B HMTISH MG FIWImTens Q& T().
GLOSYILD LD&E6IT Q& MEVEVIEOTT (ALY UIMTS! 6T60T M.

S{EUTGET QIFMeVE0IETTT : 6TRIG6T LIflen & [h 60185 QIGTETEIT (LOLG.UIMS.
3 URTHS! Qasrrmmg;masrras 6TRI&HEHEH S LD|_®(8|_D o fluig.
BleVOLD 66T LSS EHLD GLOLILISTI60 @) (BIHS! haISeur .
SISMETET LDBIHZ! Geuml e(H 6U6MSLILILL G,

LF)ITI'BJBSGIT @m@m @Q‘DIJCSI_IITLD

GBMULIEEILOGU 6TThIG6T LS L.

BITHBISET LI LIL16060T&H6HE &G E GlFadl Ln(hLIGLITLD.

@b LLLAIGWI LD @)6veVLD.
GLOGYILD 6TTRIGEM6IT HITMHIGHEE &600TLILI(H &5 &

Q& MeTGeULD.
GLosVILD 6TEREFILIEME LiemLoul Blemeuuilev emeussssL1LI(hILD.

@b L0l 6T6LBELIT([HE(GLOMETT G)6V6ULD.
GLOGYILD [BITMBIGET S BHILITEEm6TLI LIFTLOFIGUITLD.
GLOGYILD [HITMBIGHET HBHIULITE EH&: & 2_6toTeU6rILIGLIMLD.
GLOGYILD [BITMHIGET HBHILITEHEDHEE @@L LD SHEEUTLD.
(SLD@HLD [BITMRIG6IT gmﬁ]mu&smm 3607 QFWIGEIIMLD, 2_6TEBLD LMOLOMES.
@hG LbLOl 2|6)60T6U(HEGSLDMTETS)."
SOOIV - LDGITWITLD, SL_(HemTWITET)

@ 6uadl([ el SHEM6TULD QY HBITRVEFH6L @B S HLOWEEG QLMOIQUIWITE LD
Gumgl QumPlwenolil], Q&FTmUWeTUTH), Bleresr wHuweummley @
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QLT85 EH &G LOlemLGUILLITET Senlitiley Geuiin( @GNS 2 600 HS)
QLMBCOUWTSHGD @060 QLOMAIQUIITLILITETT 6TSIJ 68 T600TL . And 6T60TM
Q&mey @\&&alenguiler ealGleum® CQSMLFleuD WM GCIFTeI6ITS @J@@,@gﬂ
Ul QUMEAEUWTSHEGID UM, ‘GLgILD 6TeTM Gl Mey gmeurrgu LO6voT(hILD
1SeooT(hIlD 6uy GeueooTlgl GHemel @evemey. (LPSHeL auflulley Q& meTeoTTGov
Ih&55HE5SH aflsalen 9ms  QHTET(HTnl QL] QLUITIHET G&TETETEVITLD.
QumPlQuwWLUreTy  G&&alanggsemer CMOOUWISEEGD GUME, GLgILD
60T QIFMEVENED  REICETH OSTLHIID CFISHHTT. enS @1 GHLole
Qevefluilayld QFWSTT. 560 LIMG GLOMAICQUWFTLILITET] @6ng Heuer L&
(Reven  Tsur) @46)_Ilj8561ﬂ60'r 61IIT@IJI_|85 (SSSITI_UITI_IL]_GUF (Readers Response  Theory)

SjigUenullevreor Smleamy sellenguilulcy GHMLLIMLIQ6V (Cognitive Poetics theory)
@6\) AUMFSIGHETILIID  Slemm  euevaubigermer  CUITHFlwigserlwold
@&sallangenwll UmMIL &BHSMSHSH CHLL UMW, UTFILILISS6TSSeuTeot
SiQILIEID, Ljeuld &MIHS AWIeNler SMIenrong jeulseflenl Cu &eileng
QU6 Lflgellel Geumitim(h) @)6V6m6V. W60TTEL  SHEUTEHEHET  SH6VAIILILI6ULD
FMTIHSeUTSHET, SLlLAl6T QUOMSIWLENLOLILSE GeueuTml  eeUGleUMH G\GTLfleor
QBML_E&HSSID GLOGYILD’ 6T60TM GIFIT6V 6UT BEUETITLY LGHEV6M6V 6T60TMI o MIETTT.
QUTIBET LjevIm(h), errgjlmemmuu @@Jm@m L HCL &HMHSHV G&TET6T
GaustoT(HBLL e, QFTLANSHEGE C&FMe) GIDMOQUULITSS Cal6torqULIS6060I6
TEOTLIGIOND HAUTEET &BSHSTH QBHSSL. RCT &M Hallenguiley e (HILD
Letor(pIh G)LLD G MIeUS! eUTFILILIEUTESEHEE SLMEF N S6rfleGLD 6TeTmILD
S DIEOTT. LE0TTeL, &6Vl LjulD &SNS @eVESHIL QILLLD FTTHSEUTEHET,
SeVallLLIVSTHL G BHE Q&TI( GeVSESILQILLLD FTihE Flevl GLogLD’
6TEOTM QIFITEL REUGEUT(H CIGHTLIFlENT QST 5H&BSHTHE eUDBElenNS G TLILIML M8
HMHSelevemnen. Fouedl L& jeufsserleor GSHBMLLIMLIQer LG SHelleng BUILD,
sellenguller 2 LQUmeneT LFlbal Q&MeTEhEHe0  HUIer  eumgssfleo
SAMBSOD  HWET  (Cognitive)  SFMIHSS.  HMVHGHTMID  SHealleng
Qumalauwylliley selenguwiler  QETHELTBEBSECHDM  QLOMBIGLILITLIL,
S LenUlmHEsmHMm GQLMAICILIWFLIL|  6l6r @)HEaIMI CIS&TETeNS:SET &TeVLD,
SMeVLDNTS G\BHS UGEHMS. auMgssFlerr QLMoL FMibs WIUTTHE &hgemer,
QLOTLHl 858 L_6mLOLILIGOT ) Beeor @6VE&HTI L QUTHILILS S6MSHeMG
Q&METOTY (S SV T G\(H Geuml FlbZHemenT, eUTFILIL| Bleneu&HEerT @)556m8 L

@ MHCeUM FH([HEHHUI F6HEEGH S STJ600TLD 6T60TLIENS MW (LPLLSIMS.
&pLgeemniy

QMAUWILILES SHalengGeml eMWLWMSES &Mool @) gagmaﬁ]a)
sellenguilerr  Ligmer Lflge etergl, imleySsems&Hev, GLOmoluleninlililey
LIUMIHS — SbHeneot, LG  ghasC&MeTebse  hL&uleumnmleo
G LuenLuiley SHellenGHemul 2 6TaUMRIGaIS!, ST &L LeMIDLIENL mmis
@asrremmgj SUENIT  ODFEOTMET GG WIS Q& TeiTern

S.Q MM QMG erler @evdaseuor, LietormL_(h WmMHmmkIgertley eney
@LDIT W eLIL @mn&s@eu @6V&HS QLDrrg_SlasasrrGGr g-lGO’)I_U_IITGTITI'BJBSQT
QULMAGUWFLILIL LTMHMID @6VeuTE UTCaITT(HID ETETLIENS SHlenm FMIhHS
QUEVIBIHEDLD,  CNEVEILDMLAILIIET  HETemEnL  GeVSHEGEMOES  ghmIs
QETETOUEMS  QUTFSH  [Blemevliley 2 6TemeuiseT el STmETT  6T6oTLIGI
LIGVEOTITEHRIM S
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" In the Time of Pandemic, Part |

And the people stayed home. And read books, and listened, and rested, and exercised, and made art, and played
games, and learned new ways of being, and were still. And listened more deeply.
Some meditated, some prayed, some danced. Some met their shadows.
And the people began to think differently. And the people healed.
And, in the absence of people living in ignorant, dangerous, mindless, and heartless ways, the earth began to heal.
And when the danger passed, and the people joined together again, they
Grieved their losses, and made new choices, and dreamed new images, and created new ways to live and heal the
earth fully, as they had been healed.”

(Kitty O’Meara)

" In the Time of Pandemic, Part II

And some illusions slipped away.

And some men saw their power vanish, but reached, and grasped, and struggled.
Return to work, they commanded.

Build walls, they ordered.

Spend money on things you do not need.

Blame the other.

Fear strangers.

Respect my power.

And the people said no.

They said: You do not own our gifts.

They are ours alone to share.

The earth and her people are out of balance.
The medicine is another way.

We must be still.

The illness is our teacher.
We will listen to the lessons.
The earth is home to all.
And we will heal ourselves.
And balance will be restored.
The earth is home to all.
And we will nurse the stranger.
And we will feed the stranger.
And we will shelter the stranger.
And we will love the stranger,
Within and without.
The earth is home to all.

(Kitty O' Meara)
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